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Sepher Yecheq’El (Ezekiel) 

Chapter 28 
 

:XN@L  IL@  DEDI-XAC  IDIE Eze28:1 

:š¾÷‚·� ‹µ�·‚ †´E†́‹-šµƒ̧… ‹¹†¸‹µ‡ ‚ 

1. way’hi d’bar-Yahúwah ‘elay le’mor. 
 

Eze28:1 The Word of JWJY came to me, saying, 
 

‹28:1› Καὶ ἐγένετο λόγος κυρίου πρός µε λέγων  
1 Kai egeneto logos kyriou pros me leg�n 

And came the Word of YHWH to me, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

JAL  DAB  ORI  DEDI  IPC@  XN@-DK  XV  CIBPL  XN@  MC@-OA 2 

MINI  ALA  IZAYI  MIDL@  AYEN  IP@  L@  XN@ZE   
:MIDL@  ALK  JAL  OZZE  L@-@LE  MC@  DZ@E   

¡¸A¹� Dµƒ´B ‘µ”µ‹ †¹Ÿ†̧‹ ‹´’¾…¼‚ šµ÷́‚-†¾J š¾˜ …‹¹„¸’¹� š¾÷½‚ �́…́‚-‘¶A ƒ 

�‹¹Lµ‹ ƒ·�̧A ‹¹U̧ƒµ%́‹ �‹¹†¾�½‚ ƒµ%Ÿ÷ ‹¹’́‚ �·‚ š¶÷‚¾Uµ‡  
:�‹¹†¾�½‚ ƒ·�̧J ¡̧A¹� ‘·U¹Uµ‡ �·‚-‚¾�̧‡ �́…́‚ †´Uµ‚̧‡  

2. ben-’adam ‘emor lin’gid Tsor koh-‘amar ‘Adonay Yahúwah ya`an gabah lib’ak  
wato’mer ‘el ‘ani moshab ‘elohim yashab’ti b’leb yamim w’atah ‘adam  
w’lo’-‘El watiten lib’ak k’leb ‘Elohim. 
 

Eze28:2 Son of man, say to the leader of Tsor, Thus says my Adon JWJY,  

Because your heart is lifted up and you have said, I am mighty one,  

I sit in the seat of mighty ones in the heart of the seas;  

Yet you are a man and not El, although you make your heart like the heart of Elohim. 
 

‹2› Καὶ σύ, υἱὲ ἀνθρώπου, εἰπὸν τῷ ἄρχοντι Τύρου Τάδε λέγει κύριος  
Ἀνθ’ ὧν ὑψώθη σου ἡ καρδία, καὶ εἶπας Θεός εἰµι ἐγώ,  
κατοικίαν θεοῦ κατῴκηκα ἐν καρδίᾳ θαλάσσης, σὺ δὲ εἶ ἄνθρωπος  
καὶ οὐ θεὸς καὶ ἔδωκας τὴν καρδίαν σου ὡς καρδίαν θεοῦ,  
2 Kai sy, huie anthr�pou, eipon tŸ archonti Tyrou Tade legei kyrios  

And you, O son of man, say to the ruler of Tyre!  Thus says YHWH; 

Anthí h�n huy�th� sou h� kardia, kai eipas Theos eimi eg�, 
because was raised up high your heart, and you said, the Elohim am I, 

katoikian theou katŸk�ka en kardia� thalass�s, sy de ei anthr�pos  

the dwelling of Elohim I inhabited in the heart of the sea.  But you are a man,  

kai ou theos kai ed�kas t�n kardian sou h�s kardian theou, 

and not Elohim, and you made your heart as the heart of Elohim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:JENNR  @L  MEZQ-LK  L@PCN  DZ@  MKG  DPD 3 

:¡E÷́÷¼” ‚¾� �Eœ´“-�́J �·‚¹’́C¹÷ †́Uµ‚ �́�´‰ †·M¹† „ 

3. hinneh chakam ‘atah miDani’El kal-sathum lo’ `amamuk. 
 

Eze28:3 Behold, you are wiser than Dani’El;  

every one of secret things are not hidden to you. 
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‹3› µὴ σοφώτερος εἶ σὺ τοῦ ∆ανιηλ;  σοφοὶ οὐκ ἐπαίδευσάν σε τῇ ἐπιστήµῃ αὐτῶν;   
3 m� soph�teros ei sy tou Dani�l?   

wiser than Are you Daniel, 

sophoi ouk epaideusan se tÿ epist�mÿ aut�n?  

or the wise did not correct you with their higher knowledge?  
_____________________________________________________________________________________________ 

  LIG  JL  ZIYR  JZPEAZAE  JZNKGA 4 

:JIZEXVE@A  SQKE  ADF  YRZE 

�¹‹´‰ ¡̧K ́œ‹¹ā́” ¡¸œ´’Eƒ̧œ¹ƒE ¡̧œ´÷¸�́‰̧A … 
:¡‹¶œŸš¸˜Ÿ‚̧A •¶“¶�́‡ ƒ´†́ˆ āµ”µUµ‡ 

4. b’chak’math’ak ubith’bunath’ak `asiath l’ak chayil  
wata`as zahab wakeseph b’ots’rotheyak. 
 

Eze28:4 By your wisdom and by understanding You have acquired riches for yourself  

and have acquired gold and silver for your treasuries. 
 

‹4› µὴ ἐν τῇ ἐπιστήµῃ σου ἢ ἐν τῇ φρονήσει σου ἐποίησας σεαυτῷ δύναµιν  
καὶ χρυσίον καὶ ἀργύριον ἐν τοῖς θησαυροῖς σου;   
4 m� en tÿ epist�mÿ sou � en tÿ phron�sei sou epoi�sas  

Is it by your higher knowledge, or in your intelligence you produced  

seautŸ dynamin kai chrysion kai argyrion en tois th�saurois sou?  

for yourself power, and you procured gold and silver among your treasures?  
_____________________________________________________________________________________________ 

:JLIGA  JAAL  DABIE  JLIG  ZIAXD  JZLKXA  JZNKG  AXA 5 

“ :¡¶�‹·‰¸A ¡̧ƒ´ƒ̧� DµA¸„¹Iµ‡ ¡¶�‹·‰ ́œ‹¹A̧š¹† ¡̧œ´Kº�̧š¹A ¡¸œ´÷̧�´‰ ƒ¾ş̌A † 

5. b’rob chak’math’k bir’kulath’k hir’biath cheyleak wayig’bah l’bab’ak b’cheyleak. 
 

Eze28:5 By your great wisdom, by your trade You have increased your riches  

and your heart is lifted up because of your riches 
 

‹5› ἐν τῇ πολλῇ ἐπιστήµῃ σου καὶ ἐµπορίᾳ σου ἐπλήθυνας δύναµίν σου,  
ὑψώθη ἡ καρδία σου ἐν τῇ δυνάµει σου.   
5 en tÿ pollÿ epist�mÿ sou kai emporia� sou epl�thynas dynamin sou,  

Or by much higher knowledge your and in your trade did you multiply your power,  

huy�th� h� kardia sou en tÿ dynamei sou.  

and raise up high your heart by your power?  
_____________________________________________________________________________________________ 

:MIDL@  ALK  JAAL-Z@  JZZ  ORI  DEDI  IPC@  XN@  DK  OKL 6 

:�‹¹†¾�½‚ ƒ·�̧J ¡̧ƒ´ƒ̧�-œ¶‚ ¡¸U¹U ‘µ”µ‹ †́E†́‹ ‹´’¾…¼‚ šµ÷´‚ †¾J ‘·�́� ‡ 

6. laken koh ‘amar ‘Adonay Yahúwah ya`an tit’k ‘eth-l’bab’ak k’leb ‘Elohim. 
 

Eze28:6 Therefore thus says my Adon JWJY,  

Because you have made your heart like the heart of Elohim, 
 

‹6› διὰ τοῦτο τάδε λέγει κύριος Ἐπειδὴ δέδωκας τὴν καρδίαν σου ὡς καρδίαν θεοῦ,  
6 dia touto tade legei kyrios  

On account of this, thus says YHWH; 

Epeid� ded�kas t�n kardian sou h�s kardian theou, 
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Since you imputed your heart as the heart of Elohim; 
_____________________________________________________________________________________________ 

  MIEB  IVIXR  MIXF  JILR  @IAN  IPPD  OKL 7 

:JZRTI  ELLGE  JZNKG  ITI-LR  MZEAXG  EWIXDE 

�¹‹ŸB ‹·˜‹¹š́” �‹¹š´ˆ ¡‹¶�́” ‚‹¹ƒ·÷ ‹¹’̧’¹† ‘·�́� ˆ 

:¡¶œ´”̧–¹‹ E�̧K¹‰̧‡ ¡¶œ´÷̧�́‰ ‹¹–̧‹-�µ” �́œŸƒ̧šµ‰ E™‹¹š·†̧‡ 
7. laken hin’ni mebi’ `aleyak zarim `aritsey goyim  
w’heriqu char’botham `al-y’phi chak’mathek w’chil’lu yiph’`atheak. 
 

Eze28:7 Therefore, behold, I shall bring strangers upon you,  

the most ruthless of the nations.  And they shall draw their swords  

against the beauty of your wisdom and defile your splendor. 
 

‹7› ἀντὶ τούτου ἰδοὺ ἐγὼ ἐπάγω ἐπὶ σὲ ἀλλοτρίους λοιµοὺς ἀπὸ ἐθνῶν,  
καὶ ἐκκενώσουσιν τὰς µαχαίρας αὐτῶν ἐπὶ σὲ καὶ ἐπὶ τὸ κάλλος τῆς ἐπιστήµης σου  
καὶ στρώσουσιν τὸ κάλλος σου εἰς ἀπώλειαν  
7 anti toutou idou eg� epag� epi se allotrious loimous apo ethn�n,  

for this, behold, I bring upon you strange pestilent ones from the nations. 

kai ekken�sousin tas machairas aut�n  

And they shall empty out their swords  

epi se kai epi to kallos t�s epist�m�s sou  

against you; against the beauty of your higher knowledge; 

kai str�sousin to kallos sou eis ap�leian 

and they shall spread your beauty unto destruction. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:MINI  ALA  LLG  IZENN  DZNE  JECXEI  ZGYL 8 

:�‹¹Lµ‹ ƒ·�̧A �́�´‰ ‹·œŸ÷̧÷ †́Uµ÷́‡ ¡E…¹šŸ‹ œµ‰µVµ� ‰ 

8. lashachath yoriduk wamatah m’mothey chalal b’leb yamim. 
 

Eze28:8 They shall bring you down to the pit,  

and you shall die the death of those who are slain in the heart of the seas. 
 

‹8› καὶ καταβιβάσουσίν σε, καὶ ἀποθανῇ θανάτῳ τραυµατιῶν ἐν καρδίᾳ θαλάσσης.   
8 kai katabibasousin se,  

And they shall bring you down, 

kai apothanÿ thanatŸ traumati�n en kardia� thalass�s.  

and you shall die by death of the slain in the heart of the sea.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  MC@  DZ@E  JBXD  IPTL  IP@  MIDL@  XN@Z  XN@D 9 

:JILLGN  CIA  L@-@LE 

 �́…́‚ †´Uµ‚̧‡ ¡¶„¸š¾† ‹·’̧–¹� ‹¹’́‚ �‹¹†¾�½‚ šµ÷‚¾U š¾÷́‚¶† Š 

:¡‹¶�¸�µ‰¸÷ …µ‹¸A �·‚-‚¾�̧‡ 
9. he’amor to’mar ‘Elohim ‘ani liph’ney hor’gek w’atah ‘adam  
w’lo’-‘El b’yad m’chal’leyak. 
 

Eze28:9 Shall you still say, I am Elohim, in the presence of your slayer,  

though you are a man and not El, in the hands of those who wound you? 
 

‹9› µὴ λέγων ἐρεῖς Θεός εἰµι ἐγώ, ἐνώπιον τῶν ἀναιρούντων σε;   
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σὺ δὲ εἶ ἄνθρωπος καὶ οὐ θεός.   
9 m� leg�n ereis Theos eimi eg�,  

In saying, shall you say, Elohim am I, 

en�pion t�n anairount�n se?  sy de ei anthr�pos kai ou theos.   

in the presence of the ones doing away with you?  But you are a man, and not El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  MIXF-CIA  ZENZ  MILXR  IZEN 10 

:DEDI  IPC@  M@P  IZXAC  IP@  IK 

�‹¹š´ˆ-…µ‹¸A œE÷́U �‹¹�·š¼” ‹·œŸ÷ ‹ 
“ :†́E†́‹ ‹́’¾…¼‚ �º‚̧’ ‹¹U¸šµA¹… ‹¹’¼‚ ‹¹J 

10. mothey `arelim tamuth b’yad-zarim ki ‘ani dibar’ti n’um ‘Adonay Yahúwah. 
 

Eze28:10 You shall die the death of the uncircumcised by the hand of strangers,  

for I have spoken! declares my Adon JWJY! 
 

‹10› ἐν πλήθει ἀπεριτµήτων ἀπολῇ ἐν χερσὶν ἀλλοτρίων·   
ὅτι ἐγὼ ἐλάλησα, λέγει κύριος.   
10 en pl�thei aperitm�t�n apolÿ en chersin allotri�n;   

In deaths of the uncircumcised you shall die by the hands of strangers; 

hoti eg� elal�sa, legei kyrios.   

for I spoke, says YHWH.   
_____________________________________________________________________________________________ 

:XN@L  IL@  DEDI-XAC  IDIE 11 

:š¾÷‚·� ‹µ�·‚ †´E†́‹-šµƒ̧… ‹¹†¸‹µ‡ ‚‹ 

11. way’hi d’bar-Yahúwah ‘elay le’mor. 
 

Eze28:11 And the Word of JWJY came to me saying, 
 

‹11› Καὶ ἐγένετο λόγος κυρίου πρός µε λέγων  
11 Kai egeneto logos kyriou pros me leg�n 

And came the Word of YHWH to me, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  XN@  DK  EL  ZXN@E  XEV  JLN-LR  DPIW  @Y  MC@-OA 12 

:ITI  LILKE  DNKG  @LN  ZIPKZ  MZEG  DZ@  DEDI  IPC@ 

 šµ÷́‚ †¾J ŸK ́U¸šµ÷́‚̧‡ šŸ˜ ¢¶�¶÷-�µ” †́’‹¹™ ‚́ā �́…́‚-‘¶A ƒ‹ 

:‹¹–¾‹ �‹¹�¸�E †́÷¸�́‰ ‚·�́÷ œ‹¹’̧�́U �·œŸ‰ †́Uµ‚ †´E†́‹ ‹´’¾…¼‚ 
12. ben-’adam sa’ qinah `al-melek Tsor w’amar’at lo  
koh ‘amar ‘Adonay Yahúwah ‘atah chothem tak’nith male’ chak’mah uk’lil yophi. 
 

Eze28:12 Son of man, take up a lamentation over the king of Tsor and say to him,  

Thus says my Adon JWJY, You seal the measure, full of wisdom and perfect in beauty. 
 

‹12› Υἱὲ ἀνθρώπου, λαβὲ θρῆνον ἐπὶ τὸν ἄρχοντα Τύρου καὶ εἰπὸν αὐτῷ  
Τάδε λέγει κύριος Σὺ ἀποσφράγισµα ὁµοιώσεως καὶ στέφανος κάλλους  
12 Huie anthr�pou, labe thr�non epi ton archonta Tyrou  

O son of man, take a lamentation over the ruler of Tyre,  

kai eipon autŸ Tade legei kyrios  

and say to him! Thus says YHWH; 
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Sy aposphragisma homoi�se�s kai stephanos kallous 

You are a seal of likeness full of wisdom, and a crown of beauty. 
_____________________________________________________________________________________________ 

DCHT  MC@  JZKQN  DXWI  OA@-LK  ZIID  MIDL@-OB  OCRA 13 

  ZWXAE  JTP  XITQ  DTYIE  MDY  YIYXZ  MLDIE   
:EPPEK  J@XAD  MEIA  JA  JIAWPE  JITZ  ZK@LN  ADFE 

†́…̧Š¹P �¶…¾‚ ¡¶œ´�º“¸÷ †́š́™¸‹ ‘¶ƒ¶‚-�́J ́œ‹¹‹́† �‹¹†¾�½‚-‘µB ‘¶…·”¸A „‹ 

 œµ™¸š́ƒE ¢¶–¾’ š‹¹Pµ“ †·–¸%́‹̧‡ �µ†¾% %‹¹%̧šµU �¾�¼†´‹̧‡  
:E’́’ŸJ ¡¼‚µš´A¹† �Ÿ‹̧A ¢´A ¡‹¶ƒ´™̧’E ¡‹¶PºU œ¶�‚¶�̧÷ ƒ́†́ˆ¸‡ 

13. b’`Eden gan-’Elohim hayiath kal-‘eben y’qarah m’sukatheak ‘odem pit’dah  
w’yahalom tar’shish shoham w’yash’pheh sapir nophek ubar’qath  
w’zahab m’le’keth tupeyak un’qabeyak bak b’yom hibara’ak konanu. 
 

Eze28:13 You were in Eden, the garden of Elohim;  

Every precious stone was your covering: the ruby, the topaz and the diamond; the beryl,  

the onyx and the jasper; the sapphire, the turquoise and the emerald;  

And the gold, the workmanship of your tabrets and of your pipes, was in you.   

On the day that you were created they were prepared. 
 

‹13› ἐν τῇ τρυφῇ τοῦ παραδείσου τοῦ θεοῦ ἐγενήθης·  πᾶν λίθον χρηστὸν ἐνδέδεσαι, 
σάρδιον καὶ τοπάζιον καὶ σµάραγδον καὶ ἄνθρακα καὶ σάπφειρον καὶ ἴασπιν  
καὶ ἀργύριον καὶ χρυσίον καὶ λιγύριον καὶ ἀχάτην καὶ ἀµέθυστον καὶ χρυσόλιθον  
καὶ βηρύλλιον καὶ ὀνύχιον, καὶ χρυσίου ἐνέπλησας τοὺς θησαυρούς σου  
καὶ τὰς ἀποθήκας σου ἐν σοὶ ἀφ’ ἧς ἡµέρας ἐκτίσθης σύ.   
13 en tÿ tryphÿ tou paradeisou tou theou egen�th�s;   

in the luxury of the paradise of Elohim You were; 

pan lithon chr�ston endedesai, sardion kai topazion kai smaragdon 
every stone  precious you bound on – sardius, and topaz, and emerald, 

kai anthraka kai sappheiron kai iaspin kai argyrion kai chrysion  

and carbuncle, and sapphire, and jasper, and silver, and gold,  

kai ligyrion kai achat�n kai amethyston kai chrysolithon kai b�ryllion kai onychion,  

and amber, and agate, and amethyst, and chrysolite, and beryl, and onyx.  

kai chrysiou enepl�sas tous th�saurous sou  

And with gold you filled up your treasuries 

kai tas apoth�kas sou en soi aphí h�s h�meras ektisth�s sy.  

and your storehouses among you.  From which day you were created and you were 
_____________________________________________________________________________________________ 

  JKEQD  GYNN  AEXK-Z@ 14 

:ZKLDZD  Y@-IPA@  JEZA  ZIID  MIDL@  YCW  XDA  JIZZPE 

¢·�ŸNµ† ‰µ%̧÷¹÷ ƒEş̌J-̧Uµ‚ …‹ 

:́U¸�́Kµ†̧œ¹† %·‚-‹·’̧ƒµ‚ ¢Ÿœ̧A ́œ‹¹‹́† �‹¹†¾�½‚ %¶…¾™ šµ†̧A ¡‹¹Uµœ¸’E 
14. ‘at’-k’rub mim’shach hasokek un’thatik b’har qodesh ‘Elohim hayiath  
b’thok ‘ab’ney-‘esh hith’halak’at. 
 

Eze28:14 You were the anointed cherub who covers, and I placed you  

in the holy mountain of Elohim; You walked up and down in the midst of the stones of fire. 
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‹14› µετὰ τοῦ χερουβ ἔθηκά σε ἐν ὄρει ἁγίῳ θεοῦ, ἐγενήθης ἐν µέσῳ λίθων πυρίνων.   
14 meta tou cheroub eth�ka se en orei hagiŸ theou,  

with the cherub: I put you on mount the holy of Elohim; 

egen�th�s en mesŸ lith�n pyrin�n.  

you existed among the midst of the stones of fire.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:JA  DZLER  @VNP-CR  J@XAD  MEIN  JIKXCA  DZ@  MINZ 15 

:¢´A †́œ´�̧‡µ” ‚́˜̧÷¹’-…µ” ¢´‚̧š´A¹† �ŸI¹÷ ¡‹¶�́š¸…¹A †́Uµ‚ �‹¹÷́U ‡Š 

15. tamim ‘atah bid’rakeyak miyom hibar’ak `ad-nim’tsa’ `aw’lathah bak. 
 

Eze28:15 You were blameless in your ways from the day you were created  

until unrighteousness was found in you. 
 

‹15› ἐγενήθης ἄµωµος σὺ ἐν ταῖς ἡµέραις σου ἀφ’ ἧς ἡµέρας σὺ ἐκτίσθης  
ἕως εὑρέθη τὰ ἀδικήµατα ἐν σοί.   
15 egen�th�s am�mos sy en tais h�merais sou aphí h�s h�meras sy ektisth�s  

You were unblemished in your days of which day you were created,  

he�s heureth� ta adik�mata en soi.  

until were found the offences in you.  
_____________________________________________________________________________________________ 

MIDL@  XDN  JLLG@E  @HGZE  QNG  JKEZ  ELN  JZLKX  AXA 16 

:Y@-IPA@  JEZN  JKQD  AEXK  JCA@E   

�‹¹†¾�½‚ šµ†·÷ ¡̧�¶Kµ‰¶‚́‡ ‚́Š½‰¶Uµ‡ “́÷´‰ ¡̧�Ÿœ E�́÷ ¡̧œ´Kº�̧š ƒ¾ş̌A ˆŠ 

:%·‚-‹·’̧ƒµ‚ ¢ŸU¹÷ ¢·�¾Nµ† ƒEş̌J ¡̧…¶Aµ‚́‡  
16. b’rob r’kulath’k malu thok’ak chamas watecheta’  
wa’echalel’ak mehar ‘Elohim wa’abed’ak k’rub hasokek mitok ‘ab’ney-‘esh. 
 

Eze28:16 By the abundance of your trade they filled your midst with violence,  

and you sinned.  So I cast you profaned from the mountain of Elohim.   

And I have destroyed you, O covering cherub, from the midst of the stones of fire. 
 

‹16› ἀπὸ πλήθους τῆς ἐµπορίας σου ἔπλησας τὰ ταµίειά σου ἀνοµίας  
καὶ ἥµαρτες καὶ ἐτραυµατίσθης ἀπὸ ὄρους τοῦ θεοῦ,  
καὶ ἤγαγέν σε τὸ χερουβ ἐκ µέσου λίθων πυρίνων.   
16 apo pl�thous t�s emporias sou epl�sas ta tamieia sou anomias  

From the abundance of your trade you filled your storerooms with lawlessness, 

kai h�martes kai etraumatisth�s apo orous tou theou, 

          and sinned.  And you were wounded from the mountain of Elohim, 

kai �gagen se to cheroub ek mesou lith�n pyrin�n.  

and led you the cherub from out of the midst of the stones of fire.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  UX@-LR  JZRTI-LR  JZNKG  ZGY  JITIA  JAL  DAB 17 

:JA  DE@XL  JIZZP  MIKLN  IPTL  JIZKLYD 

 —¶š¶‚-�µ” ¡¶œ´”¸–¹‹-�µ” ¡¸œ´÷̧�´‰ ́Uµ‰¹% ¡¶‹¸–´‹̧A ¡¸A¹� Dµƒ´B ˆ‹ 

:¢´ƒ †́‡¼‚µš¸� ¡‹¹Uµœ¸’ �‹¹�́�¸÷ ‹·’̧–¹� ¡‹¹U¸�µ�̧%¹† 
17. gabah lib’ak b’yaph’yek shichata chak’math’ak `al-yiph’`athek `al-‘erets  
hish’lak’tiyak liph’ney m’lakim n’thatyaik l’ra’awah bak. 
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Eze28:17 Your heart was lifted up because of your beauty;  

you corrupted your wisdom because of your splendor.   

I cast you to the ground; I put you before kings, that they may see you. 
 

‹17› ὑψώθη ἡ καρδία σου ἐπὶ τῷ κάλλει σου, διεφθάρη ἡ ἐπιστήµη σου  
µετὰ τοῦ κάλλους σου·  διὰ πλῆθος ἁµαρτιῶν σου ἐπὶ τὴν γῆν ἔρριψά σε,  
ἐναντίον βασιλέων ἔδωκά σε παραδειγµατισθῆναι.   
17 huy�th� h� kardia sou epi tŸ kallei sou,  

was raised up high Your heart over your beauty; 

diephthar� h� epist�m� sou meta tou kallous sou;   

was corrupted your higher knowledge with your beauty  

dia pl�thos hamarti�n sou epi t�n g�n erripsa se,  

because of the multitude of your sins.  upon the earth I tossed you; 

enantion basile�n ed�ka se paradeigmatisth�nai.  

before kings I put you to be made an example.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  JIYCWN  ZLLG  JZLKX  LERA  JIPER  AXN 18 

  JZLK@  @ID  JKEZN  Y@-@VE@E 
:JI@X-LK  IPIRL  UX@D-LR  XT@L  JPZ@E 

¡‹¶%́Ç™¹÷ ́U¸�µK¹‰ ¡¸œ´Kº�¸š �¶‡¶”¸A ¡‹¶’¾‡¼” ƒ¾š·÷ ‰‹ 

¡¸œµ�́�¼‚ ‚‹¹† ¡¸�ŸU¹÷ %·‚-‚¹˜Ÿ‚́‡ 
:¡‹¶‚¾š-�́J ‹·’‹·”¸� —¶š´‚́†-�µ” š¶–·‚̧� ¡̧’¶U¶‚́‡ 

18. merob `awoneyak b’`ewel r’kulath’k chilal’at miq’dasheyak wa’otsi’-‘esh  
mitok’ak hi’ ‘akalath’ak wa’eten’ak l’epher `al-ha’arets l’`eyney kal-ro’eyak. 
 

Eze28:18 By the multitude of your iniquities, in the unrighteousness of your trade  

You profaned your sanctuaries.  And I have brought fire from the midst of you;  

it has consumed you, and I have turned you to ashes on the earth  

in the eyes of all who see you. 
 

‹18› διὰ τὸ πλῆθος τῶν ἁµαρτιῶν σου καὶ τῶν ἀδικιῶν τῆς ἐµπορίας σου ἐβεβήλωσας 
τὰ ἱερά σου·  καὶ ἐξάξω πῦρ ἐκ µέσου σου, τοῦτο καταφάγεταί σε·   
καὶ δώσω σε εἰς σποδὸν ἐπὶ τῆς γῆς σου ἐναντίον πάντων τῶν ὁρώντων σε.   
18 dia to pl�thos t�n hamarti�n sou kai t�n adiki�n  

Because of the multitude of your sins and the iniquities  

t�s emporias sou ebeb�l�sas ta hiera sou;   

of your trade you profaned your temples;  

kai exax� pyr ek mesou sou, touto kataphagetai se;   

and I shall lead fire from out of your midst, this shall devour you;  

kai d�s� se eis spodon epi t�s g�s sou enantion pant�n t�n hor�nt�n se.  

and I shall put you for ashes upon your land before all the ones seeing you.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  ZIID  ZEDLA  JILR  ENNY  MINRA  JIRCEI-LK 19 

:MLER-CR  JPI@E 

´œ‹¹‹́† œŸ†́KµA ¡‹¶�́” E÷̧÷´% �‹¹Lµ”́A ¡‹¶”¸…Ÿ‹-�́J Š‹ 
– :�́�Ÿ”-…µ” ¡¸’‹·‚̧‡ 
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19. kal-yod’`eyak ba`amim sham’mu `aleyak balahoth hayiath w’eyn’ak `ad-`olam. 
 

Eze28:19 All who know you among the peoples are appalled at you;  

you have become terrified and you shall not be forever.  
 

‹19› καὶ πάντες οἱ ἐπιστάµενοί σε ἐν τοῖς ἔθνεσιν στυγνάσουσιν ἐπὶ σέ·   
ἀπώλεια ἐγένου καὶ οὐχ ὑπάρξεις ἔτι εἰς τὸν αἰῶνα.   
19 kai pantes hoi epistamenoi se en tois ethnesin stygnasousin epi se;   

And all the ones knowing you among the nations shall be gloomy over you;  

ap�leia egenou kai ouch hyparxeis eti eis ton ai�na.   

for destruction you became, and you shall not exist any longer into the eon.   
_____________________________________________________________________________________________ 

:XN@L  IL@  DEDI-XAC  IDIE 20 

:š¾÷‚·� ‹µ�·‚ †´E†́‹-šµƒ̧… ‹¹†¸‹µ‡ � 

20. way’hi d’bar-Yahúwah ‘elay le’mor. 
 

Eze28:20 And the Word of JWJY came to me saying, 
 

‹20› Καὶ ἐγένετο λόγος κυρίου πρός µε λέγων  
20 Kai egeneto logos kyriou pros me leg�n 

And came the Word of YHWH to me, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

:DILR  @APDE  OECIV-L@  JIPT  MIY  MC@-OA 21 

:́†‹¶�́” ‚·ƒ´M¹†¸‡ ‘Ÿ…‹¹˜-�¶‚ ¡‹¶’́P �‹¹ā �́…́‚-‘¶A ‚� 

21. ben-‘adam sim paneyak ‘el-Tsidon w’hinabe’ `aleyah. 
 

Eze28:21 Son of man, set your face toward Tsidon, prophesy against her 
 

‹21› Υἱὲ ἀνθρώπου, στήρισον τὸ πρόσωπόν σου  
ἐπὶ Σιδῶνα καὶ προφήτευσον ἐπ’ αὐτὴν  
21 Huie anthr�pou, st�rison to pros�pon sou epi Sid�na kai proph�teuson epí aut�n 

O son of man, firmly fix your face against Sidon, and prophesy against it! 
_____________________________________________________________________________________________ 

  OECIV  JILR  IPPD  DEDI  IPC@  XN@  DK  ZXN@E 22 

  MIHTY  DA  IZEYRA  DEDI  IP@-IK  ERCIE  JKEZA  IZCAKPE 
:DA  IZYCWPE 

‘Ÿ…‹¹˜ ¢¹‹µ�́” ‹¹’̧’¹† †́E†́‹ ‹́’¾…¼‚ šµ÷´‚ †¾J ́U̧šµ÷´‚̧‡ ƒ� 

�‹¹Š́–¸% D´ƒ ‹¹œŸā¼”µA †́E†́‹ ‹¹’¼‚-‹¹J E”̧…́‹¸‡ ¢·�Ÿœ̧A ‹¹U¸…µA̧�¹’̧‡ 
:D́ƒ ‹¹U¸%µÇ™¹’̧‡ 

22. w’amar’at koh ‘amar ‘Adonay Yahúwah hin’ni `alayik Tsidon w’nik’bad’ti 
b’thokek w’yad’`u ki-‘ani Yahúwah ba`asothi bah sh’phatim w’niq’dash’ti bah. 
 

Eze28:22 and say, Thus says my Adon JWJY, Behold, I am against you, O Tsidon,  

and I shall be glorified in your midst.  Then they shall know that I am JWJY  

when I execute judgments in her, and I shall be sanctified by her. 
 

‹22› καὶ εἰπόν Τάδε λέγει κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ ἐπὶ σέ, Σιδών,  
καὶ ἐνδοξασθήσοµαι ἐν σοί, καὶ γνώσῃ ὅτι ἐγώ εἰµι κύριος  
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ἐν τῷ ποιῆσαί µε ἐν σοὶ κρίµατα, καὶ ἁγιασθήσοµαι ἐν σοί.   
22 kai eipon Tade legei kyrios Idou eg� epi se, Sid�n,  

And say!  Thus says YHWH; Behold, I am against you Sidon;  

kai endoxasth�somai en soi, kai gn�sÿ hoti eg� eimi kyrios 
and I shall be glorified in you.  And you shall know that I am YHWH, 

en tŸ poi�sai me en soi krimata, kai hagiasth�somai en soi.  

in my executing among you judgments; and I shall be sanctified among you.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  DKEZA  LLG  LLTPE  DIZEVEGA  MCE  XAC  DA-IZGLYE 23 

:DEDI  IP@-IK  ERCIE  AIAQN  DILR  AXGA 

 D́�Ÿœ̧A �́�´‰ �µ�̧–¹’̧‡ ́†‹¶œŸ˜E‰̧A �́…́‡ š¶ƒ¶C D´ƒ-‹¹U¸‰µK¹%̧‡ „� 

:†́E†́‹ ‹¹’¼‚-‹¹J E”¸…́‹̧‡ ƒ‹¹ƒ́N¹÷ ́†‹¶�́” ƒ¶š¶‰̧A 
23. w’shilach’ti-bah deber wadam b’chutsotheyah  
w’niph’lal chalal b’thokah b’chereb `aleyah misabib w’yad’`u ki-‘ani Yahúwah. 
 

Eze28:23 For I shall send pestilence to her and blood to her streets,  

and the wounded shall fall in her midst by the sword upon her all round;  

Then they shall know that I am JWJY.  
 

‹23› αἷµα καὶ θάνατος ἐν ταῖς πλατείαις σου, καὶ πεσοῦνται τετραυµατισµένοι  
ἐν µαχαίραις ἐν σοὶ περικύκλῳ σου·  καὶ γνώσονται διότι ἐγώ εἰµι κύριος.   
23 haima kai thanatos en tais plateiais sou, kai pesountai tetraumatismenoi  

Blood and death shall be in the street; and there shall fall men being wounded  

en machairais en soi perikyklŸ sou;  kai gn�sontai dioti eg� eimi kyrios.  

by swords among you, surrounding you; and they shall know that I am YHWH.  
_____________________________________________________________________________________________ 

A@KN  UEWE  XI@NN  OELQ  L@XYI  ZIAL  CER  DIDI-@LE 24 

:DEDI  IPC@  IP@  IK  ERCIE  MZE@  MIH@YD  MZAIAQ  LKN 

ƒ¹‚̧�µ÷ —Ÿ™̧‡ š‹¹‚̧÷µ÷ ‘ŸK¹“ �·‚́š¸ā¹‹ œ‹·ƒ̧� …Ÿ” †¶‹̧†¹‹-‚¾�̧‡ …� 

“ :†́E†́‹ ‹́’¾…¼‚ ‹¹’¼‚ ‹¹J E”̧…́‹¸‡ �́œŸ‚ �‹¹Š‚́Vµ† �́œ¾ƒ‹¹ƒ¸“ �¾J¹÷ 
24. w’lo’-yih’yeh `od l’beyth Yis’ra’El silon mam’ir  
w’qots mak’ib mikol s’bibotham hasha’tim ‘otham w’yad’`u ki ‘ani ‘Adonay Yahúwah. 
 

Eze28:24 And there shall be no more for the house of Yisra’El a prickling brier  

or a painful thorn from all surround them who scorned them;  

then they shall know that I am my Adon JWJY. 
 

‹24› καὶ οὐκ ἔσονται οὐκέτι τῷ οἴκῳ τοῦ Ισραηλ σκόλοψ πικρίας  
καὶ ἄκανθα ὀδύνης ἀπὸ πάντων τῶν περικύκλῳ αὐτῶν τῶν ἀτιµασάντων αὐτούς·   
καὶ γνώσονται ὅτι ἐγώ εἰµι κύριος.   
24 kai ouk esontai ouketi tŸ oikŸ tou Isra�l skolops pikrias  

And there shall not be any longer in the house of Israel a barb of bitterness, 

kai akantha odyn�s apo pant�n t�n perikyklŸ aut�n 

nor a thorn of grief from all the ones surrounding them, 

t�n atimasant�n autous;  kai gn�sontai hoti eg� eimi kyrios.  

of the ones dishonoring them; and they shall know that I am YHWH.  
_____________________________________________________________________________________________ 

MINRD-ON  L@XYI  ZIA-Z@  IVAWA  DEDI  IPC@  XN@-DK 25 
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  MIEBD  IPIRL  MA  IZYCWPE  MA  EVTP  XY@   
:AWRIL  ICARL  IZZP  XY@  MZNC@-LR  EAYIE 

�‹¹Lµ”´†-‘¹÷ �·‚́š¸ā¹‹ œ‹·A-œ¶‚ ‹¹˜̧Aµ™¸A †́E†́‹ ‹́’¾…¼‚ šµ÷́‚-†¾J †� 

�¹‹ŸBµ† ‹·’‹·”¸� �́ƒ ‹¹U¸%µÇ™¹’̧‡ �́ƒ E˜¾–´’ š¶%¼‚  
:ƒ¾™¼”µ‹¸� ‹¹Çƒµ”̧� ‹¹Uµœ́’ š¶%¼‚ �́œ´÷¸…µ‚-�µ” Eƒ̧%́‹¸‡ 

25. koh-‘amar ‘Adonay Yahúwah b’qab’tsi ‘eth-beyth Yis’ra’El min-ha`amim  
‘asher naphotsu bam w’niq’dash’ti bam l’`eyney hagoyim  
w’yash’bu `al-‘ad’matham ‘asher nathati l’`ab’di l’Ya`aqob. 
 

Eze28:25 Thus says my Adon JWJY, When I gather the house of Yisra’El  

from the peoples among whom they are scattered, and I shall be sanctified  

among them in the sight of the nations, then they shall live in their land  

which I gave to My servant Yaaqob (Jacob). 
 

‹25› τάδε λέγει κύριος Καὶ συνάξω τὸν Ισραηλ ἐκ τῶν ἐθνῶν, οὗ διεσκορπίσθησαν  
ἐκεῖ, καὶ ἁγιασθήσοµαι ἐν αὐτοῖς ἐνώπιον τῶν λαῶν καὶ τῶν ἐθνῶν·   
καὶ κατοικήσουσιν ἐπὶ τῆς γῆς αὐτῶν, ἣν δέδωκα τῷ δούλῳ µου Ιακωβ,  
25 tade legei kyrios Kai synax� ton Isra�l ek t�n ethn�n,  

Thus says YHWH; And I shall gather Israel from out of the nations 

hou dieskorpisth�san ekei,  
of which they were dispersed there.  

kai hagiasth�somai en autois en�pion t�n la�n kai t�n ethn�n;   

And I shall be sanctified among them before the peoples, and the nations.  

kai katoik�sousin epi t�s g�s aut�n, h�n ded�ka tŸ doulŸ mou Iak�b, 

And they shall dwell upon their land which I gave to my servant Jacob. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  MINXK  ERHPE  MIZA  EPAE  GHAL  DILR  EAYIE 26 

  MIH@YD  LKA  MIHTY  IZEYRA  GHAL  EAYIE 
:MDIDL@  DEDI  IP@  IK  ERCIE  MZEAIAQN  MZ@ 

�‹¹÷́š¸� E”̧Š´’̧‡ �‹¹U´ƒ E’́ƒE ‰µŠ¶ƒ́� ́†‹¶�́” Eƒ¸%́‹̧‡ ‡� 

�‹¹Š‚́Vµ† �¾�̧A �‹¹Š́–¸% ‹¹œŸā¼”µA ‰µŠ¶ƒ́� Eƒ̧%́‹¸‡ 
“ :�¶†‹·†¾�½‚ †́E†́‹ ‹¹’¼‚ ‹¹J E”¸…́‹̧‡ �́œŸƒ‹¹ƒ¸N¹÷ �́œ¾‚ 

26. w’yash’bu `aleyah labetach ubanu batim w’nat’`u k’ramim  
w’yash’bu labetach ba`asothi sh’phatim b’kol hasha’tim ‘otham  
mis’bibotham w’yad’`u ki ‘ani Yahúwah ‘Eloheyhem. 
 

Eze28:26 They shall live in it securely; and they shall build houses, plant vineyards  

and live securely when I execute judgments upon all who scorn them round about them.   

Then they shall know that I am JWJY their El. 
 

‹26› καὶ κατοικήσουσιν ἐπ’ αὐτῆς ἐν ἐλπίδι καὶ οἰκοδοµήσουσιν οἰκίας  
καὶ φυτεύσουσιν ἀµπελῶνας καὶ κατοικήσουσιν ἐν ἐλπίδι,  
ὅταν ποιήσω κρίµα ἐν πᾶσιν τοῖς ἀτιµάσασιν αὐτοὺς ἐν τοῖς κύκλῳ αὐτῶν·   
καὶ γνώσονται ὅτι ἐγώ εἰµι κύριος ὁ θεὸς αὐτῶν καὶ ὁ θεὸς τῶν πατέρων αὐτῶν.   
26 kai katoik�sousin epí aut�s en elpidi kai oikodom�sousin oikias  

And they shall dwell upon it in hope. And they shall build houses, 
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kai phyteusousin ampel�nas kai katoik�sousin en elpidi, 

and shall plant vineyards, and shall dwell in hope, 

hotan poi�s� krima en pasin tois atimasasin autous  

whenever I execute judgment on all the ones dishonoring them, 

en tois kyklŸ aut�n;  kai gn�sontai 

among the ones round about them; and they shall know 

hoti eg� eimi kyrios ho theos aut�n kai ho theos t�n pater�n aut�n.    

that I am YHWH their El, and the El of their fathers.    
 


